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Introduction 
 

Les changements climatiques sont un des défis les plus importants à l'échelle mondiale. Les études 

ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜǎ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Řǳ {ǳŘ Ŝǘ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ƳŞŘƛǘŜǊǊŀƴŞŜƴƴŜ ŦŜǊƻƴǘ ŦŀŎŜ 

aux impacts les plus importants des changements climatiques au cours des prochaines décennies et 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŦƛƎǳǊŜǊƻƴǘ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƳŜƴŀŎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴŝǘŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ 

des températures, les précipitations et la fréquence plus élevée d'événements extrêmes (vagues de 

chaleur, précipitations intenses, etc.). Pour faire face à ce problème, les politiques climatiques adoptées 

au niveau international ont mis en évidence la nécessité de promouvoir, à différents niveaux et à 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀu changement climatique. 

[Ŝǎ ǾƛƭƭŜǎ ƧƻǳŜƴǘ ǳƴ ǊƾƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŎŀǊ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇŜƭŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ 

Ł ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ Ł ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

conditions climatiques, en essayant de réduire autant que possible les impacts négatifs causés par le 

climat et en augmentant sa résilience. 

Le projet ADAPT s'inscrit dans ce contexte: «Aide à l'aDAptation au changement climatique des systèmes 

urbains de l'ésPace transfrontalière, cofinancé par le Programme maritime Interreg Italie-France 2014-

2020. Le projet, coordonné par l'ANCI Toscana, implique des organismes italiens (y compris la municipalité 

d'Alghero) et des organismes français responsables de la gestion des risques, de l'aménagement du 

territoire et de la recherche scientifique dans le secteur, dans le but de doter les villes participantes 

d'approches et d'outils pour s'adapter aux conséquences du changement climatique, notamment en ce 

qui concerne les inondations provoquées par des précipitations abondantes. 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ !5!t¢Σ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ CƻƴŘŀǘƛƻƴ /a//Σ ŀ ƻǊƎŀƴƛǎŞ 

des événements de sensibilisation (social adapt) et de formation (empowerment) sur le thème de 

ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳ Ŏhangement climatique, en particulier en ce qui concerne les inondations urbaines 

causées par les eaux météoriques, visant à améliorer les connaissances et les compétences du territoire 

en impliquant les citoyens, les représentants techniques et politiques de l'administration publique. 

Dans le cadre du projet, des analyses territoriales et thématiques ont également été produites et le profil 

ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ ŀ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞΣ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ 

ŀǘǘŜƴŘǳŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ la fin du siècle. 
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[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŎŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻƴǘ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 

ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜΦ 

Ce document, élaboré conformément aux lignes directrices proposées par le responsable du projet ANCI 

¢ƻǎŎŀƴŀΣ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ 

ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻΣ ƻǴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Ŝƴ ŀǾŀƭ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ 

territoriaux en termes de danger, d'exposition et de capacité à faire face au changement climatique, 23 

actions d'adaptation ont été identifiées pour la gestion des risques liés aux phénomènes d'inondation 

dans la perspective du changement climatique. Les iƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

actions et de leur efficacité ont également été identifiés, aux fins des futures mises à jour de ce 

document. 
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Le parcours ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ 

Le processus de définition d'un plan d'adaptation aux changements climatiques prévoit une phase de 

démarrage au cours de laquelle certains éléments utiles doivent être définis pour garantir l'efficacité du 

processus. Parmi ceux-ci l'identification du responsable du plan et du groupe de travail, l'implication des 

parties prenantes, l'information et la sensibilisation des citoyens, la formation des techniciens et des 

administrateurs et les analyses préliminaires telles que l'évaluation de l'état des politiques en matière 

ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŞƧŁ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŦƛƭ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƭƻŎŀƭΦ Toutes les 

ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻΣ 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǎƻƴ ǎǳƛǾƛΣ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǘşǘŜ Řǳ ǘƛŜǊǎ ǎŜŎǘŜǳǊΣ Řǳ Développement durable et du 

Service commun de conception et de développement technologiques, qui ont coordonné contributions 

des représentants des bureaux techniques de la municipalité et des administrateurs pour la définition des 

éléments du plan. 

Un autre aspect prioritaire à définir pour le lancement d'un processus d'adaptation, en plus de 

l'identification de la personne responsable, est la définition du groupe de travail et la participation des 

parties prenantes. 

[ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻΣ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

!5!t¢Σ ŀ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ Ǉǳ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ-ci prévues par le 

projet, à savoir: 

¶ la Task force qui fournit une assistance technique pour aider les parǘŜƴŀƛǊŜǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

les actions du projet; 

¶ le Comité transfrontalier ADAPT qui fournit un soutien politique et institutionnel; 

¶ ƭŜ t¦!Σ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ tŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ǳǊōŀƛƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ ŀ ǇƻǳǊ ǘŃŎƘŜ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ 

participation active de la société civile. 
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[Ŝ t¦! Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Şǘŀƛǘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞŦŞǊŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 

tout au long du parcours menant à la définition du Plan. Le PUA a été officiellement établie à Alghero lors 

de la réunion du 10/11/2017 à laquelle ont participé les principales parties prenantes pour un total de 

108 présences. Plus précisément, ils ont signé l'adhésion à le PUA d'Alghero 26 institutions/ organisations 

de citoyens et d'entreprises mentionnée ci-dessous: 

- Agence Laore Sardegna 

- Agence ARPA Sardegna  

- Corp Forestier et de surveillance environnementale 

- Département de l'Agriculture de l'Université des études de Sassari 

- Département de Architecture Design et Urbanisme de l'Université des études de Sassari 

- Ordre des Agronomes et Forestiers de Sassari 

- Ordre des Géologues de Sassari 

- Ordre des Architectes de Sassari 

- Zone marine protégée de Capo Caccia et Isola Piana 

- Parc régional de Porto Conte 

- Legambiente  

- WWF 

- Chambre de Commerce 

- Coldiretti 
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- Confapi (Association des Petites et Moyennes industries de la Sardaigne) 

- Association Erba Giara 

- Smeralda Consulting 

- Catalan TV 

- Centre Euro-Mediterraneo sui Cambiamenti Climatici (CMCC) 

- aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ 

- Comité Alghero Sud 

- Comité Alghero La Pietraia 

- Consortium de réhabilitation de la Nurra 

- /ƻƴǎƻǊǘƛǳƳ tƻǊǘƻ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ 

- /ƻƴǎǳƭǘŜ WŜǳƴŜǎ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ 

- Université du troisième âge. 

 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻΣ ƭŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƛŜƴǘ ŁΥ ½ƻƴŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ 

surveillance (police municipale, protection civile), Département du développement régional 

(programmation OOPP), Planification régionale et développement économique, Secteur du 

développement durable, Service de la conception et du développement technologique. 

Le PUA a été convoquée à plusieurs occasions (notamment les 28/05/2018, 25/06/2018, 19/07/18, 

10/22/2018 12/11/2018 et 13/12/2018) pour la présentation des résultats du projet et pour la discussion, 

l'identification et la définition des actions d'adaptation à inclure dans le Plan. 
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La citoyenneté a été impliquée lors des deux événements de Social Adapt, organisés par le CMCC, 

organisés respectivement au début et au milieu du projet dans le but de sensibiliser la population aux 

ǎǳƧŜǘǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ Ŝǘ ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ 

ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ 

ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜΦ [ŀ ŎƛǘƻȅŜƴƴŜǘŞ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀire en ligne 

Řƻƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ / Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘΦ 

Aux premiers stades de l'élaboration du plan, une session d'habilitation a été organisée par la CMCC dans 

le but de former des techniciens et des administrateurs municipaux aux sujets couverts par ce plan. Les 

événements Social Adapt et la session Empowerment étaient des activités planifiées par le projet ADAPT 

ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ tƭŀƴΦ 

9ƴŦƛƴΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛŜƴǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 

ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŞƧŁ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŦƛƭ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƭƻŎŀƭΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ 

concerne l'analyse des politiques municipales, ont été analysés les instruments stratégiques et 

réglementaires en vigueur dans la municipalité relative à la question du risque d'inondation. Le résumé 

de cette analyse est présenté dans le produit "Analyse territoriale et thématique" du projet ADAPT, qui 

répertorie les documents d'orientation politique, de plans et programmes, de projets nationaux et 

internationaux, ainsi que les initiatives et travaux d'adaptation déjà réalisés dans le domaine municipal, 

en soulignant ceux plus spécifiquement attribuables au risque d'inondation. Ce cadre cognitif a permis de 

définir les objectifs de l'adaptation et les analyses sous-jacentes à l'étude. 

L'analyse du profil climatique local de la municipalité d'Alghero, basée sur les observations et projections 

climatiques actuellement disponibles, nous a permis de caractériser la variabilité climatique locale 

observée et les anomalies climatiques attendues à l'avenir localement en raison du changement 

climatique. À partir de ces éléments, il a été possible de développer les analyses détaillées ultérieures 

relatives au danger, à l'exposition et à la capacité d'adaptation du territoire, à la base de la définition et 

du choix des actions d'adaptation pour faire face au risque d'inondation dans le secteur municipal. 
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Cadre réglementaire 
 

[ΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ƘȅŘǊƻƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŞǘŞ ǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩLǘŀƭƛŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ 

de son impact sur la population, les infrastructures de communication et le tissu économique et productif. 

La propension naturelle typique du territoire italien vis-à-vis des phénomènes d'alluvions et de 

glissements de terrain, liée aux caractéristiques morphologiques du territoire national (réduction des 

espaces et des distances accordés au réseau hydrographique par les reliefs montagneux et maritimes), a 

été aggravée par l'abandon des zones rurales montagneuses et vallonnées en faveur des zones urbaines, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ DǳŜǊǊŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ǎƻǳǾŜƴǘ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ 

adéquate, et ce a entraîné une augmentation généralisée de la portion de terres menacée. 

Du point de vue réglementaire, à l'exception du décret royal n. 3267 du 30 décembre 1923, traitait de la 

contrainte hydrogéologique, de la gestion des bois et de l'aménagement hydro-forestier des bassins de 

montagne, jusqu'en 1989, l'Italie a enregistré un retard important dans la promulgation de 

réglementations demandant de prendre en compte les phénomènes d'origine naturelle, tels que les 

glissements de terrain et les inondations, dans la planification territoriale et urbaine. La loi n. 183 du 18 

mai 1989, inspiré des résultats de la Commission De Marchi, est en fait le premier standard organique 

pour la réorganisation organisationnelle et fonctionnelle de la protection des sols qui identifie le bassin 

hydrographique comme base territoriale de référence pour la protection hydrogéologique et les autorités 

de bassin telles que institutions responsables de la préparation du plan de bassin. Ce dernier est un outil 

ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƛƭ Ŝǎǘ 

supérieur aux autres plans aux niveaux régional, provincial et local. 

Cependant, jusqu'à la catastrophe de Sarno le 5 mai 1998, la loi n ° 183/89 n'était pas pleinement 

appliquée. Quelques plans étaient en cours d'adoption. Avec la promulgation du décret de loi n. 180 du 

мм Ƨǳƛƴ мффуΣ ŎƻƴǾŜǊǘƛŜ Ŝƴ ƭƻƛ нстκмффуΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 

présentant un danger et un risque hydrogéologique pour les glissements de terrain et les inondations sont 

ŀŎŎŞƭŞǊŞǎΣ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜǎ tƭŀƴǎ ŘΩŞlimination des bassins versants Montage hydrogéologique (PAI) et 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŀǾŜŎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ [ŀ ƭƻƛ муоκуф ŀ 

ensuite été abrogée et partiellement incorporée dans le décret législatif 152/2006. 
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Il sΩŀƎƛǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ нллтκсл κ /9Σ ŎƻƴƴǳŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ 

(directive sur les inondations - FD), publiée en 2007 et intégrée dans la législation nationale trois ans plus 

tard seulement avec le décret législatif 49 du 23 février 2010, qui réglemente l'approche de la gestion des 

risques d'inondation. En particulier, la directive souligne comment, au-delà de la propension naturelle du 

territoire à subir des perturbations, certaines pratiques actuelles peuvent aggraver la situation soit en 

agissant sur le danger, soit en augmentant les éléments exposés à des dommages éventuels en cas 

dΩévénements calamiteux. Des exemples typiques sont la croissance des établissements humains, 

l'augmentation des activités économiques, la réduction de la capacité naturelle de rouler le sol en raison 

de l'imperméabilisation progressive des surfaces et la suppression des zones d'expansion naturelle des 

ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎΦ 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ Şǘŀōƭƛǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ǊŞglementaires 

ŀŘŞǉǳŀǘǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ǉŀǎ Ł ƎŞǊŜǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ƭŀ 

ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ 

adéquates. Naturellement, une telle stratégie ne peut partir que d'une connaissance adéquate du 

territoire et de la définition et de la quantification de la nocivité, ou plutôt de la probabilité d'occurrence 

d'une inondation d'intensité prédéterminée et de la fréquence associée. D'où la nécessité, de la part des 

autorités responsables (en particulier des autorités de bassin, ensuite regroupées dans les autorités de 

district hydrographiques) de se doter d'outils cognitifs adéquats, intégrés au Plan de Gestion des Risques 

d'Inondation (PGRA), pour l'évaluation préliminaire du risque d'inondation et l'identification des zones 

potentiellement à risque d'inondation. 

Le périmètre des zones exposées à la survenue potentielle du phénomène d'inondation a été défini au fil 

des années selon différentes approches et à différents niveaux de détail par les différentes autorités et 

seulement dans ces dernières années, ces études ont été normalisées afin de permettre une 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ƘƻƳƻƎŝƴŜ Ł ƭϥŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ [ΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǎŀǘƛƻƴ ŀ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜ ŎƘƻix des 

scénarios de danger utilisés pour le périmètre des zones inondables, qui sont actuellement définis comme 

suit: 

1. Risque faible (P1). Les portions du territoire associées à ce niveau de danger sont celles présentant 

une faible probabilité d'inondation ou inondées par une inondation exceptionnelle, avec une 

période de retour T de 300 à 500 ans; 
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2. Risque moyen (P2). Les portions de territoire associées à ce niveau de danger sont celles inondées 

par une inondation correspondant à une période de retour T de 100 à 200 ans; 

3. Haut danger (P3). Les portions du territoire associées à ce niveau de danger sont celles inondées 

par une inondation correspondant à une période de retour T de 20 à 50 ans. 

 

[ΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ƘƻƳƻƎŝƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳpétents a permis de « 

mosaïquage »Σ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǳƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

ǊŞǎǳƳŀƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ƳŜƴŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜΦ 
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Analyse des principales criticités locales à l'état 

actuel 

Le risque hydraulique en Italie 

 

La dernière source concernant la classification du territoire national dans le contexte des risques 

d'inondation est le dernier rapport ISPRA sur les perturbations hydrogéologiques (Trigila et al., 2018), qui 

propose une vue d'ensemble de la situation italienne en termes d'éléments de danger et exposition, en 

présentant notamment un résumé sur une base régionale. Les données utilisées dans le rapport sont 

ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎΣ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ƘȅŘǊŀuliques et hydrologiques 

ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ ōŀǎǎƛƴ κ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ tƭŀƴǎ {ǘǊŀƭŎƛƻ ǇƻǳǊ ƭŀ 

structure hydrologique (PAI) avec des mises à jour continues au fil des ans, et les études ISTAT pour la 

définition des éléments (logement, activités de production, tissu industriel, biens culturels) exposés au 

risque. 

Actuellement, les zones à haut risque hydraulique en Italie couvrent 12.405 km2, à savoir 4,1% du 

territoire national (Figure 1), les zones à danger moyen atteignent 25.398 km2 (8,4%) (Figure 2), celles à 

risque faible 32.961 km2 (10,9%) (3). Cependant, de la mosaïquage sont absents le scénario à haut risque 

P3 et le scénario à faible risque P1 pour le territoire de la précédente autorité de bassin régional. Le 

sŎŞƴŀǊƛƻ Ł ŦŀƛōƭŜ ǊƛǎǉǳŜ tм ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ ōŀǎǎƛƴ 

Conca-aŀǊŜŎŎƘƛŀ Ŝǘ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ ŘŜ wƻƳŀƎƴƻƭƛΣ ƴƛ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ 

état du bassin du Pô dans la région Émilie-Romagne.  

L'analyse de mosaïquage révèle une certaine inhomogénéité liée au réseau hydrographique de référence 

qui a fait l'objet d'un périmètre: dans certaines parties du territoire national, le réseau principal a été 

principalement modélisé, dans d'autres a également été étudié de manière très détaillée le réseau 

ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Ŝƴ ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ŝƴ ƳƻƴǘŀƎƴŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭƭŞŜ ŘΩ!ƻǎǘŜύ ƻǳ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ 

ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƛƴŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜǎ ŎŀƴŀǳȄ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΤ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘΩ;ƳƛƭƛŜ-Romagne). Par le mosaïquage 

ressort la nécessité d'une mise à jour continue des données; il convient de noter en effet que, par rapport 
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à le mosaïquage ISPRA 2015, les surfaces exposées à tous les scénarios de risque de danger sont de l'ordre 

de 1 à 4 points de pourcentage, ce qui a particulièrement affecté la région de Sardaigne, le bassin du Pô 

dans la région Lombardie, les bassins des Marches, le bassin du Tibre dans la région du Latium, le bassin 

de l'Arno et les bassins régionaux toscans, ainsi que les bassins des Pouilles. 

 

 

Figure 1. Mosaïquage des zones à risque hydraulique élevé (P3 ς T=20-50 ans) (Trigila et al., 2018) 
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Figure 2. Mosaïquage des zones à risque hydraulique moyen (P2 ς T=100-200 ans) (Trigila et al., 2018) 
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Figure 3. Mosaïquage des zones à faible risque hydraulique (P1 ς T=300-500 ans) (Trigila et al., 2018) 
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Figure 4. Zones à risque hydraulique moyen (P2) sur base régionale (Trigila et al., 2018) 
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La figure 4 montre de manière synthétique comment, sur le territoire de la Sardaigne, 3,6% de la superficie 

de la région, égal à 857,3 km2, se situe dans le périmètre par rapport à ce scénario. Cette zone correspond 

à 73 municipalités, soit 19,4% du nombre total de municipalités de la région. Le détail présenté dans le 

tableau 1 montre que, pour les 5 provinces sardes, Cagliari et Oristano sont celles dont le territoire est le 

plus sujet à la criticité de type alluvionnaire, tant sur le plan administratif que sur le Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 

du territoire. 

Tableau 1. Risque moyen P2: valeurs essentielles pour la Sardaigne 

 

 
n. 

Municipalités 

Zone 

Province 

Municipalités à 

dangerosité moyenne P2 

Zone à dangerosité 

moyenne P2 

 n. km2 n. % km2 % 

Sassari 92 тΩсфнΦм 3 3.3 169.7 2.2 

Nuoro 74 рΩсоуΦл 3 4.1 136.4 2.4 

Cagliari 17 мΩнпуΦт 5 29.4 108.2 8.7 

Oristano 87 нΩффлΦп 33 37.9 198.3 6.6 

Sud Sardaigne 107 сΩролΦт 29 27.1 244.8 3.7 

 

Bien que le pourcentage de municipalités situées dans le périmètre soit relativement faible, il est 

évident que les administrations sont peu sensibilisées au risque d'inondation. Dans le cadre du projet 

Legambiente «Ecosystem Risk», il ressort de l'analyse des données illustrées dans le rapport 2017 

(Legambiente, 2017) que, dans l'ensemble de l'Italie, le pourcentage de communes accordant une 

attention suffisante aux problèmes de risque hydraulique reste très faible, avec une inhomogénéité 

long la péninsule (au total, seules 1.462 administrations municipales ont adhéré à l'initiative, soit 

environ 20% des municipalités classées selon ISPRA présentant un risque hydrogéologique élevé). En ce 

qui concerne la région Sardaigne en particulier, il est apparu que seules 39 municipalités (environ 12% 

du total) ont répondu au questionnaire administré par Legambiente et lié aux questions en objet. Ce 

questionnaire, et en particulier la deuxième partie intitulée "Gestion des terres", portait sur la gestion 

actuelle du territoire et sur les interventions mises en place pour une utilisation correcte des terres, se 

concentrant sur les aspects suivants: 

¶ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘϥǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŘŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŎƻƴǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ t!LΣ Ǿƛǎŀƴǘ Ł 

adopter les exigences appropriées pour la protection des zones les plus vulnérables; 
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¶ la relocalisation des structures présentes dans les zones les plus menacées, dans la 

mesure du possible; 

¶ si ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ǎŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜΣ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜǎ 

berges ou des ouvrages de défense hydrauliques et plus généralement du territoire; 

¶ si des interventions ont été menées pour atténuer les risques et de quel type (il est 

important de souligner à cet égard que les activités de maintenance des cours d'eau et 

les mesures de sécurité ne relèvent souvent pas de la responsabilité directe des 

administrations communales, mais du régions). 

Le tableau 2 présente les résultats du questionnaire Legambiente concernant l'année 2017. En particulier, 

en ce qui concerne la simple prise de conscience de la dangerosité de l'eau, il ressort que seules 61,5% 

des commǳƴŜǎ ǎŀǊŘŜǎ ƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƘȅŘǊƻƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ǎŀ compétence à 

l'intérieur de son plan d'urbanisme (24 communes sur 39). Ce pourcentage, en plus d'être préoccupant 

en soi, est également considérablement inférieur à la moyenne des administrations interrogées à travers 

le pays (78,3%). Il convient de noter que la transposition des zones délimitées par le PAI au sein du PU 

devrait être une obligation légale et que, par conséquent, le non-respect de 38,5% (21,7% sur l'ensemble 

du territoire national) des administrations interrogées sur ce point montre comme il reste encore 

beaucoup à faire dans les territoires. De même, seules 53,8% des municipalités sardes (21 sur 39) 

déclarent avoir effectué des travaux d'entretien courants au cours de la dernière année, contre 70,1% à 

l'échelle nationale. Enfin, le pourcentage de municipalités ayant recours à l'inondation des cours d'eau 

pour atténuer les risques hydrauliques reste trop élevé. 

Tableau 2. Résultats du questionnaire "Ecosystema Rischio" (Legambiente, 2016) 

Activités de prévention 

Italie Sardaigne 

n.  

Municipalités 
% 

n. 

Municipalités 
% 

Entretien ordinaire depuis un an мΩлнр 70.1 21 53.8 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 952 65.1 22 56.4 

Tombamento des cours ŘΩeau 137 9.4 3 7.7 

Délocalisation dΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ 59 4.0 1 2.6 

Délocalisation des bâtiments industriels 29 2.0 0 0.0 

Transposition PAI dans le plan urbain мΩмпр 78.3 24 61.5 
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Selon le rapport ISPRA 2018 (Trigila et al., 2018), la Sardaigne ne se classe pas comme l'une des régions 

les plus critiques, si l'on se réfère simplement au pourcentage de surface se trouvant dans les zones 

ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ƳƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ мΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘϥǆǳǾǊŜǊ Ł ƭϥŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

gestion du territoire en ce qui concerne les inondations apparaît clairement si l'on se base par exemple 

sur les taux de mortalité liés aux inondations, comme l'illustrent les s 5 et 6, ressortent du dernier rapport 

périodique sur les risques imputés à la population italienne par les glissements de terrain et les 

inondations (IRPI-CNR, 2018). 

 

 

Figure 5. Mortalité par inondation en Italie (CNR-IRPI, 2018) 
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Figure 6. Carte dΩévénements des inondations avec les victimes de la période1968-2017 (CNR-IRPI, 2018) 
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Le risque hydraulique en Sardaigne 

Pour une compréhension adéquate des méthodologies d'évaluation des risques hydrauliques dans la 

région Sardaigne, ainsi que des objectifs et des implications du sujet, les documents suivants sont 

particulièrement utiles, à savoir des instruments de réglementation et des planificateurs cohérents et 

intégrés: 

1. tƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ (PAI); 

2. Plan stralcio des bandes fluviaux (PSFF); 

3. Plan de gestion du district hydrographique (PG); 

4. tƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ (PGRA). 

Vous trouverez ci-dessous ǳƴŜ ōǊŝǾŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞǎǳƳŜǊ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǳǘƛƭŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tƭŀƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƭƻŎŀƭΦ 

 

Piano di Assetto Idrogeologico-tƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ 

[Ŝ tƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ hydrologique-Piano di Assetto Idrogeologico (PAI) est l'outil cognitif, 

réglementaire et technico-opérationnel à travers lequel des actions et des règles d'utilisation sont 

planifiées et programmées pour la conservation, la défense et la mise en valeur des sols et la prévention 

des risques hydrogéologiques, en fonction des caractéristiques physiques et environnementales du 

territoire concerné. Les mesures de sauvegarde pertinentes pour ce plan sont entrées en vigueur pour la 

Sardaigne dans leur version finale, à compter de mars 2005, et le plan dans son intégralité a été 

définitivement approuvé en juillet 2006. Le PAI est un processus de planification dynamique, la structure 

hydrogéologique et ses caractéristiques physiques et environnementales étant soumises à un processus 

évolutif continu, caractérisé à la fois par des changements intervenant sur le long terme, liés à l'évolution 

hydrogéologique naturelle du territoire, et surtout par de brusques altérations et / ou changements dus 

à l'apparition d'événements d'instabilité ou consécutifs aux transformations anthropiques des lieux. Dans 

ŎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛŦ Řǳ tƭŀƴΣ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀŦŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ 

de la structure hydrogéologique exprimée par des analyses et des études plus détaillées est 

prépondérante. Parmi les fonctions du PAI, il y a la définition de critères et de prescriptions générales 

concernant les risques hydrauliques. 
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Piano Stralcio delle Fasce Fluviali- Plan stralcio des bandes fluviales 

Le Piano Stralcio delle Fasce Fluviali-Plan stralcio des bandes fluviaux (PSFF) a la valeur d'un plan de secteur 

territorial et constitue l'outil cognitif, normatif, technico-opérationnel, à travers lequel les actions et les 

règles d'utilisation concernant les bandes de rivières sont planifiées et programmées. En tant que tel, il 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ t!L ŎŀǊ ŎΩŜǎǘ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

régions fluviales (conçu comme des bandes de risque hydrauliques), fonctionnel pour permettre, à travers 

ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ όǘǊŀǾŀǳȄΣ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎΣ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎύΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘϥǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Řǳ 

cours d'eau compatible avec la sécurité hydraulique, l'utilisation des ressources en eau, l'utilisation des 

terres (pour la colonisation, à des fins agricoles et industrielles) et la protection des éléments naturels et 

environnementaux. Les mesures de sauvegarde liées aux résultats de cette étude sont entrées en vigueur 

pour la quasi-totalité des corridors fluviaux analysés selon le même plan, à compter de juin 2012. Le PSFF 

relatif à la région Sardaigne a été définitivement adopté (à l'exception d'un seul du territoire), avec 

résolution appropriée, en juin 2013 et, dans une version mise à jour, en décembre 2015. 

Aux fins du présent plan, il est particulièrement utile que le PSFF approuve les rapports monographiques 

sur le bassin, contenant des informations et des enquêtes géomorphologiques, hydrologiques et 

hydrauliques. 

 

Piano di Gestione del Distretto Idrografico-Plan de gestion du district hydrographique 

Le Plan de gestion du district hydrographique-Piano di Gestione del Distretto Idrografico (PG), prévu par 

la Directive-cadre sur l'Eau (directive 2000/60 / CE), représente l'outil opérationnel au travers duquel des 

mesures doivent être plaƴƛŦƛŞŜǎΣ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊΣ ǊŜǎǘŀǳǊŜǊ Ŝǘ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ 

masses d'eau de surface et souterraines et en faciliter l'utilisation durable des ressources en eau. L'objectif 

fondamental de la directive est d'atteindre le "bon" statut pour toutes les masses d'eau d'ici à 2015, en 

ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

nécessaires pour atteindre les objectifs environnementaux et de durabilité dans l'utilisation des 

ressources en eau. Le PG relatif à la région Sardaigne, dans sa deuxième version, a été approuvé avec une 

résolution appropriée en octobre 2016. 
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Piano di Gestione del Rischio Alluvioni-tƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ 

L'objectif général du plan de gestion du risque d'inondations (PGRA) est la réduction des conséquences 

négatives des inondations sur la santé humaine, le territoire, les actifs, l'environnement, le patrimoine 

culturel et les activités économiques et sociales. Elle concerne tous les aspects de la gestion des risques 

ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ 

Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƴǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎΤ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǇŀǊŞŜǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 

spécifiques du bassin hydrographique ou du sous-bassin concerné. La PGRA identifie des outils 

opérationnels et de gouvernance (lignes directrices, bonnes pratiques, accords institutionnels, méthodes 

de participation active de la population) visant à gérer le phénomène des inondations au sens large, afin 

de réduire autant que possible les conséquences négatives. En ce sens, le plan de gestion des risques 

d'inondation est un lien transversal entre différents plans et projets, de nature pratique et opérationnelle, 

mais également informatif, cognitif et informatif, pour la gestion des divers aspects organisationnels et 

les planificateurs liés à la gestion des événements alluviaux au sens large. À partir de l'analyse des 

instruments réglementaires définis précédemment, dans leurs versions les plus récentes, il est possible 

de tirer une série d'informations utiles aux fins de l'analyse des risques d'inondation. Ci-dessous, ces 

informations sont rapportées comme supprimées des plans correspondants.  

Le PAI de la région Sardaigne est valable pour le bassin hydrographique unique (ci-après dénommé 

"district hydrographique unique") correspondant à l'ensemble du territoire régional, y compris les plus 

petites îles, d'une superficie d'environ 24 000 km2; le territoire est divisé en sept sous-bassins (Figure 7): 

¶ Sous - bassins 1: Sulcis;  

¶ Sous - bassins 2: Tirso; 

¶ Sous - bassins 3: Coghinas ς Mannu ς Temo; 

¶ Sous - bassins 4: Liscia; 

¶ Sous - bassins 5: Posada ς Cedrino; 

¶ Sous - bassins 6: Sud-Orientale; 

¶ Sous - bassins 7: Flumendosa ς Campidano ς Cixerri. 

Le PAI réglemente pour la Sardaigne la quantification du risque hydraulique "Hi" en termes de probabilité 

de dépassement du débit maximal, identifiant, selon le DPCM 29/09/98, quatre niveaux: 

1. Risque Hi1 modéré, correspondant à une période de retour T = 500 ans; 
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2. Risque moyen Hi2, correspondant à une période de retour T = 200 ans; 

3. Risque élevé Hi3, correspondant à une période de retour T = 100 ans; 

4. Risque Hi4 très élevé, correspondant à une période de retour T = 50 ans. 

Dans le but de délimiter les zones dangereuses sur le territoire régional, le PAI identifie sur le 

réseau hydrographique régional un ensemble de troncs caractérisés par des conditions 

particulièrement critiques vis-à-vis du risque hydraulique. Cette analyse doit donc être 

considérée comme partiŜƭƭŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǳƴƛǉǳŜΦ 

En outre, il est important de souligner que les cartes de risque d'inondation préparées dans le 

PAI ne répondent pas aux indications du décret législatif 49/2010. 

Sur la base des mêmes principes méthodologiques contenus dans les lignes directrices PAI, les 

municipalités de la Sardaigne ont également élaboré, lors de l'adoption de nouveaux instruments 

ŘϥǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ aux instruments 

d'urbanisme actuels, portant sur l'ensemble du projet le territoire municipal ou uniquement les zones 

concernées par les actes proposés pour adoption, dont les indications ont été évaluées et, le cas échéant, 

les nouvelles zones classées comme étant hydrogéologiques, soumises à l'approbation du comité 

institutionnel de l'Autorité de Bassin. 
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Figure 7. Bassins hydrographiques de la Sardaigne 

 

Lors de la rédaction ultérieure du PSFF, la région Sardaigne a souhaité intégrer et approfondir les études 

préparées dans le cadre du PAI concernant les inondations. En fait, à travers le PSFF, les enchères de 

rivière ont été considérées et analysées pour toute leur extension, et non plus pour les sections critiques. 
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L'analyse réalisée par le PSFF concerne le réseau hydrographique des sept sous-bassins définis par le P.A.I., 

qui a été divisé en deux catégories: 

ω ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŜƴŎƘŝǊŜǎΣ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ōassin versant d'une superficie supérieure ou égale à 30 km2; 

ω ŜƴŎƘŝǊŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ƻǳ ǘǊƻƴœƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ 

définie ci-dessus et qui, en règle générale, n'incluent pas l'intégralité du réseau hydrographique mineur, 

mais une partie de celui-ci. 

La délimitation des zones d'inondation, pour les deux catégories soulignées ci-dessus, a été effectuée de 

manière différente pour les deux classes dans lesquelles le réseau hydrographique a été divisé. Pour les 

enchères principales, différentes classes de zones inondées ont été identifiées, en fonction des taux 

ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŞǾŀƭǳŞǎ ŀǾŜŎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊΣ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞƭƛƳƛǘŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ 

analyses hydrologiques et hydrauliques (évaluatiƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ 

ŎǊƻƛǎǎŀƴǘ Ŝǘ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳşƳŜǎ ŘŞōƛǘǎύ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ 

géomorphologiques. Pour les enchères secondaires, une seule bande a été identifiée, délimitée 

uniquement sur la base d'analyses géomorphologiques et représentant la zone potentiellement occupée 

par l'inondation lors d'une inondation catastrophique (T = 500 ans). Les bandes suivantes ont été 

brièvement identifiées: 

¶ La bande A2, ou les zones inondées lorsque l'événement se produit avec un débit de pleine 

correspondant à la période de retour T = 2 ans (correspondant au risque Hi4 du PAI); 

¶ La bande A50, c'est-à-dire les zones sujettes aux inondations lorsque l'événement se produit avec 

un débit de pleine correspondant à la période de retour T = 50 ans (correspondant au risque Hi4 

du PAI); 

¶ La bande B100, ou les zones sujettes aux inondations lorsque l'événement survient avec un débit 

de pleine correspondant à la période de retour T = 100 ans (correspondant au risque Hi3 du PAI); 

¶ Bande B200 ou zones inondées lorsque l'événement se produit avec un débit de pleine 

correspondant à la période de retour T = 200 ans (correspondant au risque de niveau Hi2 du PAI); 

¶ [ŀ ǇƭŀƎŜ /Σ ŎΩŜǎǘ-à-dire les zones sujettes aux inondations lors de la survŜƴǳŜ ŘŜ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ 

un débit correspondant à une période de retour T = 500 ans ou plus (correspondant à la 

ŘŀƴƎŜǊƻǎƛǘŞ Iƛм Řǳ t!LύΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ŘƻƴŎ ƭŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭǎΣ ŜǘΣ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ 
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étendus, y compris les zones historiquement inondées et celles identifiées par analyse 

géomorphologique. 

En ce qui concerne les méthodes de traçage des zones inondées, il convient de noter que, en ce qui 

concerne les digues et les écoulements qui entraînent leur débordement, les limites des bandes de 

ǊƛǾƛŝǊŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘǊŀŎŞŜǎ Ŝƴ ǎŜ ǊŞŦŞǊŀƴǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ ǇǊƻŦƛƭ ŘΩŜŀǳ ŘŞǊƛǾŞŜ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ 

étendu à l'ensemble de la plaine inondable située au-delà des rives ou a été avancée l'hypothèse de 

l'absence de la fonction de retenue du remblai. Le décret législatif 49/2010 a confié aux autorités de 

bassin la tâche de préparer, pour le 22 juin 2013, les cartes des risques des zone inondables et les 

ŎŀǊǘŜǎ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ, à une échelle d'au moins 1/10.000, selon les indications contenues 

dans le même décret législatif. Comme déjà mentionné ci-dessus, les cartes de risque des zones 

inondables doivent prendre en compte les trois scénarios suivants: 

¶ ǊŀǊŜǎ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŜȄǘǊşƳŜ - ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ƧǳǎǉǳΩŁ рлл ŀƴǎ όǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŦŀƛōƭŜύΤ 

¶ inondations peu fréquentes - temps de retour compris entre 100 et 200 ans (probabilité 

moyenne); 

¶ inondations fréquentes - temps de retour entre 20 et 50 ans (probabilité élevée). 

¶ chaque scénario doit être caractérisé avec les paramètres hydrauliques suivants: 

¶ extension de l'inondation; 

¶ hauteur ou niveau de l'eau; 

¶ caractéristiques de débit (vitesse et débit). 

 

Afin de répondre de manière adéquate aux exigences de la directive sur les inondations, du décret 

législatif 49/2010 et des directives opérationnelles préparées par MATTM, les quatre classes de risques 

définies par les outils de planification adoptés ou approuvés par la région de Sardaigne (PAI et PSFF) ainsi 

ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǘƻǳŎƘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ ммΦмуΦнлмо ŀǇǇŜƭŞŜ Ϧ/ƭŞƻǇŃǘǊŜϦΣ ƻƴǘ Şté 

fusionnés selon les trois classes suivantes: 

ω tоΣ ƻǳ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊ ŞƭŜǾŞΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘϥƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŞƭŜǾŞŜ ό¢ҖрлύΤ 

ω tнΣ ƻǳ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊ ƳƻȅŜƴΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘϥƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ƳƻȅŜƴƴŜ όмллҖ¢ҖнллύΤ 

ω tмΣ ƻǳ Ǉƭǳǘƾǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ŦŀƛōƭŜ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ Ł ŦŀƛōƭŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘϥƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ όнлл ғ¢ҖрллύΦ 
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Le risque hydraulique dans le territoire municipal 

Le territoire municipal d'Alghero se situe dans le sous-bassin 3 "Coghinas - Mannu - Temo", qui s'étend 

sur 5402 km2, soit 23% du territoire régional; il comporte neuf travaux de réglage en cours et cinq travaux 

de dérivation. Du point de vue hydrographique, les principales voies navigables sont les suivantes: 

¶ Rio Mannu de Porto Torres, sur lequel, dans la partie la plus montagneuse, le Rio Bidighinzu se 

confond avec le Rio Funtana Ide (également appelé Rio Binza'e Sea); 

¶ le Rio Minore, qui rejoint le Mannu sur la rive gauche; 

¶ le Rio Carrabusu, affluent de la rive gauche; 

¶ le Rio Mascari, un affluent du Mannu de Portotorres sur la rive droite; 

¶ la rivière Temo (régulée par le réservoir de Monteleone Roccadoria), qui reçoit les contributions 

du Rio Santa Lughia, du Rio Badu 'et de Ludu, du Rio Mulino et du Rio Melas, des affluents laissés 

qui se développent dans la partie montagneuse du bassin. Dans les derniers kilomètres, le réseau 

hydrographique qui entoure le centre urbain est particulièrement important, son flux principal 

étant représenté par la mer de Rio Sa; 

¶ le Rio Sa Entale, qui rejoint le Temo sur la rive droite, et le Rio Ponte Enas, à gauche, constituent 

les principaux affluents par extension du bassin respectif. 

¶ la rivière Coghinas, dont le bassin couvre une superficie de 2.453 km2 et est régulée par deux 

réservoirs, reçoit des contributions des affluents suivants: Rio Mannu d'Ozieri, Rio Tilchiddesu, 

Rio Butule, Rio Su Rizzolu, Rio Puddina, Rio Gazzini, Rio Giobaduras. 

[ŀ ȊƻƴŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ Ŝǎǘ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ǉǳƛ 

comprend une série de voies navigables dites "mineures", situées entre le Riu Mannu de Porto 

Torres et la rivière Temo (Figure 8) (pour de plus amples informations, voir référence à l'annexe A). 

La 9 montre les principales voies navigables de la région. 
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CƛƎǳǊŜ уΦ /ŀŘǊŜ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ hǊǘƻŦƻǘƻ нлмс ς Regione Autonoma Sardegna 

 

 

CƛƎǳǊŜ фΦ tǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ όhǊǘƻŦƻǘƻ нлмс ς Regione Autonoma Sardegna) 
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5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ t{CC όǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŀǊŘŀƛƎƴŜΣ нлмнύΣ 

pour chacun des cours d'eau susmentionnés, sont soulignés les points critiques suivants: 

  

Canal Urune 

Aucun problème critique particulier n'a été détecté le long du tronçon de l'enchère faisant l'objet de 

l'enquête; il convient toutefois de souligner que le cours d'eau, en particulier dans le premier secteur, 

traverse une zone de récupération caractérisée par la présence d'un réseau hydraulique secondaire qui, 

s'il ne fonctionne pas correctement, peut être la cause d'inondations étendues affectant les 

établissements agricoles et de nombreuses maisons dispersées. 

Riu De Calvia 

Aucun point critique particulier à signaler n'a été trouvé long du tronçon de l'enchère faisant l'objet de 

l'enquête; seul l'intérêt pour une carrière de deux cents ans située près de la rive gauche du ruisseau près 

de la ville de San Lussori est signalé. 

Riu Filibertu 

Aucun point critique particulier à signaler n'a été trouvé long du tronçon de l'enchère faisant l'objet de 

l'enquête; certains bâtiments affectés par la période complète de cinquante ans immédiatement en 

amont de la S.S. 291. 

 

La figure10 montre les zones soumises à un risque hydraulique conformément au rapport ISPRA 

ǇƻǳǊ нлмт ό¢ǊƛƎƛƭŀ Ŝǘ ŀƭΦΣ нлмуύΦ hƴ Ǿƻƛǘ ǉǳŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǳƧŜǘǘŜǎ ŀǳȄ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ 

des temps de retour de référence concerne presque principalement des zones peu ou pas 

urbanisées, alors que la plus grande densité urbaine se situe dans la zone située entre le Riu de 

Calvia (et ses affluents) et la ligne de côte. 
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Figure 10. Carte du risque hydraulique de ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ ό¢ǊƛƎƛƭŀ Ŝǘ ŀƭΦΣ нлмуύ 
 

Ci-dessous, sont rapportées les critiques locales signalées lors des phénomènes 

météorologiques extrêmes de la dernière décennie, comme indiqué par les autorités 

municipales. Ces événements n'ont pas leur place dans le dernier rapport ISPRA (Trigila et al., 

2018), ni dans les rapports Polaris des dernières années (CNR - IRPI, 2015-2018), car ils n'ont 

pas causé de dommages en termes de victimes et / ou des personnes déplacées. Toutefois, 

comme le rapportent largement les médias locaux et nationaux, ces événements ont 

considérablement perturbé le trafic, les activités sociales et productives et la sécurité. La figure 

11 montre que les principaux inconvénients ont été constatés dans des zones du centre urbain 

non nécessairement touchées par les crues des rivières, mais au contraire dans la partie plus 

urbanisée de la municipalité, entre le Riu de Calvia et la côte. Cette zone est située au pied d'un 

système hydrographique assez complexe, bien que secondaire, et se caractérise par une très 

faible pente qui pourrait poser des difficultés pour le drainage superficiel des eaux pluviales. 

 



 

 

 

La cooperazione al cuore del Mediterraneo 

La coop®ration au cîur de la M®diterran®e 

32 

 

Figure 11. Localisation des principaux phénomènes d'inondation urbaine 
 

 

Evénement du 24 juillet 2016 

À cette date, un violent orage a frappé Alghero, accumulant jusqu'à 50 mm de pluie et provoquant une 

forte activité électrique. La circulation routière a dégénéré à cause de la pluie qui a transformé de 

nombreuses routes en de véritables canaux navigables, perturbant considérablement la circulation 

automobile (Figure 12). De nombreuses inondations de sous-sols et de gros plans ont également été 

signalées. De plus, dans la majeure partie de la province de Sassari, ont été constatées des pannes de 

lignes téléphoniques. 
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Figure 12. Conséquences de l'événement du 24 juillet 2016 (https://bit.ly/2DB0YiB) 
 

Evénement du 15 septembre 2016 

Une tempête a éclaté peu après 23 heures à Alghero, causant des dégâts importants à environ 50 

ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƳŀƛǎƻƴǎΣ ŘŜǎ ƘƾǘŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀƎŀǎƛƴǎ Ŝƴ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƛƴǳǘŜǎΣ ƛƴƻƴŘŞǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ōƻǳŜ 

όCƛƎǳǊŜ моύΦ " ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩƘƾǘŜƭ /ŀǘŀƭǳƴȅŀΣ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀ submergé le sous-sol, causant des dizaines de 

ƳƛƭƭƛŜǊǎ ŘΩŜǳǊƻǎ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŦǊƻƛŘŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀŎƘƛƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŎƻƳǇǘŀōƭŜǎΦ 

Dommage également pour le centre historique, de la Piazza Sulis à la Piazza Civica, à la périphérie de la 

zone urbaine, jusqu'au bout de la Via Vittorio Emanuele, en direction de la sortie pour Olmedo, et à la 

campagne. Des dégâts importants ont également été constatés dans de nombreuses boutiques de 

vêtements de la place centrale Civica. 
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Figure 13. Conséquences de l'événement du 15 septembre 2016 (https://bit.ly/2B0Wtew) 

 

Événement du 7 août 2018 

¦ƴŜ ŦƻǊǘŜ ǘŜƳǇşǘŜΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜƴǎŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŀ ǇǊƻǾƻǉǳŞ ŘŜǎ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

difficultés de circulation à partir de 17h45 en raison de la grande ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǘƻƳōŞŜ Ŝƴ 

quelques minutes (Figure 14). Des problèmes importants ont surtout été rencontrés sur le Lungomare 

Barcellona, où la chaussée souffrait du mauvais état des trappes, et sur le Lido, où les touristes ont été 

ǎǳǊǇǊƛǎ ǇŀǊ ƭΩŀōŀndon rapide des plages de la côte. Enfin, l'usine d'Alghero a également dû faire face à une 

panne d'électricité provoquée par l'orage. 
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Figure 14. Conséquences de l'événement du 7 août 2018 (https://bit.ly/2RMLDhV) 

Le 29 octobre 2018, s'est également produit un événement extrême qui, sans causer inondations 

urbaines, a provoqué d'importants dégâts et des inconvénients dans la ville en raison du vent et 

de la grêle très violents qui ont frappé, entraînant également le détournement de certains vols sur 

les autres aéroports de l'île et amener la municipalité à demander l'état de catastrophe naturelle  

(Sources : 

http://www.lanuovasardegna.it/alghero/cronaca/2018/10/29/news/maltempo-grandinata-ad-alghero-

auto-danneggiate-e-passanti-in-fuga-1.17403218?refresh_ce;  

http://www.rainews.it/dl/rainews/media/Chicchi-di-grandine-come-palle-da-tennis-Alghero-in-allerta-

Sindaco-stato-calamita-c9614222-18c1-4085-8489-5a5654e6f3aa.html#foto-1; 

https://www.sardiniapost.it/cronaca/grandinata-ad-alghero-sindaco-bruno-chiedero-alla-regione-lo-stato-

di-calamita/). 

 

  

http://www.lanuovasardegna.it/alghero/cronaca/2018/10/29/news/maltempo-grandinata-ad-alghero-auto-danneggiate-e-passanti-in-fuga-1.17403218?refresh_ce
http://www.lanuovasardegna.it/alghero/cronaca/2018/10/29/news/maltempo-grandinata-ad-alghero-auto-danneggiate-e-passanti-in-fuga-1.17403218?refresh_ce
http://www.rainews.it/dl/rainews/media/Chicchi-di-grandine-come-palle-da-tennis-Alghero-in-allerta-Sindaco-stato-calamita-c9614222-18c1-4085-8489-5a5654e6f3aa.html#foto-1
http://www.rainews.it/dl/rainews/media/Chicchi-di-grandine-come-palle-da-tennis-Alghero-in-allerta-Sindaco-stato-calamita-c9614222-18c1-4085-8489-5a5654e6f3aa.html#foto-1
https://www.sardiniapost.it/cronaca/grandinata-ad-alghero-sindaco-bruno-chiedero-alla-regione-lo-stato-di-calamita/
https://www.sardiniapost.it/cronaca/grandinata-ad-alghero-sindaco-bruno-chiedero-alla-regione-lo-stato-di-calamita/
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Exposition dans la zone municipale 

 

Les principales références normatives et planificateurs permettant d'identifier les personnes exposées à 

l'échelle municipale sont les suivants: 

¶ Les "Lignes directrices pour la planification de la protection civile aux niveaux municipal et 

intercommunal" mentionnées dans le document Del.G.R. n. 20/10 du 12.04.2016, qui prévoient 

l'identification ponctuelle des éléments vulnérables (exposés) ou la chute dans des zones 

présentant un danger hydraulique; 

¶ Les ANT du PAI, mis à jour jusqu'en 2018, dont le texte coordonné a été approuvé par décret du 

président de la région n. 35 du 27/04/2018, qui prévoient, au moment de la rédaction des études 

de compatibilité hydraulique en vue de l'adaptation du PUC au PAI, l'identification et la 

classification des réclamations en fonction de leur valeur pour la cartographie des dommages 

potentiels. 

 

La municipalité d'Alghero dispose d'un plan de protection civile mis à jour en mars 2017, mais ne contient 

pas l'identification précise des zones dangereuses, des éléments critiques et des éléments exposés. 

Au lieu de cela, est en cours l'étude de compatibilité hydraulique et géologique-géotechnique de 

l'ensemble du territoire municipal en vue de l'adaptation du plan d'urbanisme municipal (plan de 

réglementation générale) au PPR et au PAI, élaborée en juillet 2017. 

Cependant, il a été récemment approuvé avec la résolution no. 8 du 06.11.2018 du Comité institutionnel 

de l'Autorité de bassin régional, l'étude de compatibilité hydraulique et géologique-géotechnique relative 

à la variante du PRG de l'adoption du programme de conservation et de valorisation des biens de 

restauration des paysages d'Alghero (PCVB), conformément à l'art. 8, paragraphe 2 des Règles de mise en 

ǆǳǾǊŜ Řǳ t!LΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΣ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴƎ /ŀƭƛŎƘΦ 5ŀƴǎ ƭŜ 

présent travail, donc, en l'absence d'études détaillées spécifiques réalisées à l'échelle municipale, dans le 

but de déterminer les éléments caractérisant l'exposition, a été utilisé le périmètre et la classification des 

éléments exposés pour l'ensemble du territoire régional dans le Plan Gestion des risques d'inondation 

(PGRA) pour la cartographie des dommages potentiels et du risque d'inondation qui en résulte. 
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Le PGRA identifie, conformément à ce qui est indiqué dans le document D.P.C.M. 29.09.98 et dans le 

décret législatif suivant 49/2010, six macro-catégories d'éléments présentés: 

¶ Zones urbanisées (agglomérations urbaines, zones résidentielles caractérisées par une 

construction répandue et peu dense, zones d'expansion, zones commerciales et productives); 

¶ {ǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ όƘƾǇƛǘŀǳȄ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞǎΣ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎΣ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ŎƛǾƛƭǎΣ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎύΤ 

¶ Infrastructures stratégiques et principales (lignes électriques, méthanoducs, oléoducs, gazoducs 

et aqueducs, voies de communication d'importance stratégique pour les véhicules et les chemins 

de fer, ports et aéroports, réservoirs hydroélectriques, grands barrages); 

¶ Patrimoine environnemental, historique et culturel présentant un intérêt significatif (zones 

naturelles, zones boisées, zones protégées ou restreintes, zones de contrainte paysagère, zones 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭΣ ȊƻƴŜǎ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎύΤ 

¶ Zones affectées par des installations de production ou des installations technologiques, 

potentiellement dangereuses du point de vue de l'environnement (zones minières, décharges, 

épurateurs, incinérateurs) 

¶ Zones agricoles, zones humides, plans d'eau (zones destinées à un usage agricole ou caractérisées 

par des éléments naturels). 

 

Dans le PGRA, chaque élément exposé, appartenant aux catégories susmentionnées, attribue une classe, 

variable de 1 à 4, à mesure que la valeur de l'exposition augmente. 

Dans la présente étude, les éléments exposés de la PGRA ont été extrapolés pour la zone 

municipale d'Alghero et représentés, aux s 15 et 16, en fonction de la macro-catégorie à laquelle 

ils appartiennent et de la classe d'exposition. 
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Figure 15. Carte des objets exposés par macro-catégorie (source PGRA - Carte des dommages potentiels) 
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Figure 16. Carte des articles présentés par classe d'exposé (source PGRA - Carte des dommages potentiels) 

 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎΣ ŀ ŞǘŞ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ƭŜǳǊ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ Ŝƴ 

pourcentage par rapport à la superficie municipale totale. Les données sont reportées dans les tableaux 

3 et 4. 

Les éléments ainsi identifiés ne sont cependant que potentiellement exposés. Pour identifier l'exposition 

réelle, du moins en se référant à l'état actuel et non aux scénarios climatiques futurs, ce thématisme s'est 

superposé aux cartes de risque d'inondation de l'PGRA identifiant les seuls éléments qui tombent 

réellement dans ces zones. 
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Tableau 3. Extension de surface en m2 des éléments exposés par macro-catégorie (source PGRA - Carte des dommages 

potentiels) 

 
Macro catégories objets exposés 

E1 E2 E3 E4 Total 

Activités économiques 

potentiellement dangereuses 
  фоΩфлр мпфΩсуф нпоΩрфп 

Patrimoine environnemental, 

historique et culturel 
   рпΩуплΩрпу рпΩуплΩрпу 

Infrastructures stratégiques 
 мррΩуоу мΩттрΩсмл нΩотрΩффм пΩолтΩппл 

Structures Stratégiques 
  ролΩтнт стΩлсн рфтΩтуу 

Zones agricoles, zones humides, 

plans d'eau 
оуΩтууΩтпн ммпΩумсΩлнт  мооΩсмр мроΩтоуΩоуп 

Total  нупΩтуп  11238576 ммΩрноΩосл 

Macro catégories objets exposés 
оуΩтууΩтпн ммрΩнрсΩспф нΩпллΩнпо суΩулрΩпум ннрΩнрмΩммр 

 

 
Tableau 4. Pourcentage d'incidence d'éléments exposés par macro-catégorie par rapport à la surface de la municipalité 
(source ARPG - Carte des dommages potentiels) 

Étiquettes de lignes 
E1 E2 E3 E4 Total 

Activités économiques potentiellement dangereuses 
0.0 0.0 0.0 0.1 0.1 

Patrimoine environnemental, historique et culturel 
0.0 0.0 0.0 24.3 24.3 

Infrastructures stratégiques 
0.0 0.1 0.8 1.1 1.9 

Structures Stratégiques 
0.0 0.0 0.2 0.0 0.3 

Zones agricoles, zones humides, plans d'eau 
17.2 51.0 0.0 0.1 68.3 

Zones urbanisées 
0.0 0.1 0.0 5.0 5.1 

Total 17.2 51.2 1.1 30.5 100.0 
 

 

La PGRA identifie et circonscrit, pour l'ensemble du territoire régional, les zones de risque d'inondation 

provenant de l'enveloppe des zones dangereuses identifiées dans le PAI, dans le PSFF, dans les études 
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détaillées préparées conformément à l'art. 8, paragraphe 2 de la NTA du PAI et des zones touchées par le 

phénomène d'inondation "Cleopatra" du 18 novembre 2013. Dans la PGRA, les quatre classes de danger 

utilisées dans les outils de planification d'origine ont cependant été fusionnées selon les trois classes 

identifiées par le D Lg 49/2010 ci-dessous: 

¶ tоΣ ƻǳ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊ ŞƭŜǾŞΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘϥƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŞƭŜǾŞŜ ό¢ǊҖрлύΤ 

¶ tнΣ ƻǳ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊ ƳƻȅŜƴΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘϥƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ όмллҖ¢ǊҖнллύΤ 

¶ P1, ou zones à faible risque, avec une ŦŀƛōƭŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘϥƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ όнллғ¢ǊҖрллύΦ 

 

[ŀ ŎŀǊǘŜ мл ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƛƴƻƴŘŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻΦ 

 

Le tableau 5 montre l'étendue et le pourcentage d'incidence des zones inondables par rapport à la zone 

municipale d'Alghero; dans les Tableaux 6 et 7, sont rapportées les données sur la surface des éléments 

exposés qui se trouvant dans les différentes zones exposées aux inondations et les données sur le 

pourcentage d'incidence par rapport à leur surface totale (parmi les éléments exposés énumérés ci-

dessus, il n'y a pas d'éléments particulièrement sensibles tels que les écoles et les hôpitaux). 

 

Tableau 5. Pourcentage d'incidence des zones inondables par rapport à la surface municipale (source PGRA - Carte des 
risques d'inondation) 

Classe de danger Surface zones dangereuses (m2) % sup. zones dangereuses/sup. 

municapale 

P1 

P2                              

P3 

нΩопуΩрут 

мΩумуΩрсп 

моΩлтнΩрну 

1.04 

0.81 

5.80 

Total мтΩнофΩ679 7.65 
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Tableau 6. Surface (m2) des éléments exposés tombant dans des zones à risque d'inondation (source PGRA - Carte des 
risques d'inondation) 

Éléments exposés 
P1 P2 P3 Total 

E1 
ттΩфуу мснΩнуу мΩмппΩуто мΩоурΩмпф 

Zones boisées et prairies 
ттΩфлт моуΩопф мΩлооΩлпл мΩнпфΩнфс 

Plans d'eau 
32 ноΩмпо фуΩутл мннΩлпр 

Surfaces à végétation clairsemée 
49 797 мнΩфсо моΩулу 

E2 
нΩлорΩорп мΩрроΩррл фΩфпмΩтот моΩролΩспн 

Réseaux de communication et de transport secondaires 
мΩорм нΩфтл ннΩфпл нтΩнсл 

Terres arables agricoles 
мΩтрнΩнлп мΩолпΩтнл уΩуплΩосл ммΩуфтΩнуо 

Zones agricoles permanentes et hétérogènes 
нумΩулл нпрΩусм мΩлтуΩпоу мΩслсΩлфф 

E3 
нсΩсмл муΩусл мнлΩпсс мсрΩфос 

Égouts et stations d'épuration 
  555 555 

Réseaux de communication et de transport primaires 
пΩнуу оΩтсф сΩуну мпΩуур 

Réseaux technologiques et de services, structures 

technologiques supportant des réseaux 
ннΩонн мрΩлфм ммоΩлуп мрлΩпфс 

E4 
нлуΩсоп уоΩусс мΩусрΩпрн нΩмртΩфрн 

Zones d'importance historique, culturelle et 

archéologique 
мрΩунр осΩнто мсрΩтту нмтΩутр 

Zones Protégées 
рпΩноп нΩлнл мΩппрΩулр мΩрлнΩлрф 

Bâtiments publics, même en dehors des zones 

résidentielles 
62   62 

Réseaux de communication et de transport stratégiques 
млΩмот 646 мсΩлсм нсΩупо 

Zones industrielles et commerciales 
оΩффп млΩууу ооΩомт пуΩмфф 

Zones résidentielles 
мнпΩоуо опΩлпл нлпΩпфм оснΩфмп 

Total général 
нΩопуΩрут мΩумуΩрсп моΩлтнΩрну мтΩнофΩстф 
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Tableau 7. Incidence en pourcentage de la surface des éléments exposés tombant dans les différentes zones présentant un 
risque d'inondation par rapport à leur surface totale (source PGRA - Carte des risques d'inondation) 

Éléments exposés 
P1 P2 P3 Total 

E1 0.5 0.9 6.6 8.0 
Zones boisées et prairies 

0.5 0.8 6.0 7.2 
Plans d'eau 

0.0 0.1 0.6 0.7 
Surfaces à végétation clairsemée 

0.0 0.0 0.1 0.1 
E2 11.8 9.0 57.7 78.5 

    Réseaux de communication et de transport secondaires 
0.0 0.0 0.1 0.2 

Terres arables agricoles 
10.2 7.6 51.3 69.0 

Zones agricoles permanentes et hétérogènes 
1.6 1.4 6.3 9.3 

E3 0.2 0.1 0.7 1.0 
Égouts et stations d'épuration Réseaux de communication et       de     

transport primaires 
0.0 0.0 0.0 0.0 

Réseaux de communication et de transport primaires 
0.0 0.0 0.0 0.1 

Réseaux technologiques et de services, structures technologiques 

supportant des réseaux 
0.1 0.1 0.7 0.9 

E4 1.2 0.5 10.8 12.5 
Zones d'importance historique, culturelle et archéologique 

0.1 0.2 1.0 1.3 
Zones Protégées 

0.3 0.0 8.4 8.7 
Bâtiments publics, même en dehors des zones résidentielles 

0.0 0.0 0.0 0.0 
Réseaux de communication et de transport stratégiques 

0.1 0.0 0.1 0.2 
Zones industrielles et commerciales 

0.0 0.1 0.2 0.3 
Zones résidentielles 

0.7 0.2 1.2 2.1 
Total 13.6 10.5 75.8 100.0 

 

 

En outre, plutôt que de déterminer les éléments individuels exposés, il est important de quantifier la 

population potentiellement exposée aux inondations et des crues. À l'aide des données du 15e 

recensement de la population et des logements de l'Istat relatives à 2011 et rapportés aux différentes 

sections du recensement de la municipalité, la population résidente exprimée en valeur a été définie pour 
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chaque section du recensement et pour l'ensemble de la municipalité totale, à la fois en termes de densité 

de population et en pourcentage de la population totale. En outre, les couches les plus faibles de la 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ όǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŃƎŞŜǎ Ŝǘ ŜƴŦŀƴǘǎύ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŜǘΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴΣ ƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ 

Ł ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ Ł ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ǇŜǳǾŜnt donc subir les conséquences les plus graves de ces 

événements. L'incidence du nombre de personnes âgées (résidents de plus de 65 ans) et d'enfants 

(résidents de moins de 5 ans) exprimée en pourcentage du nombre a donc été calculée, toujours pour 

chaque section du recensement et pour l'ensemble de la zone municipale. Le résultat au niveau municipal 

est présenté dans le tableau 8, tableau 16, tandis que les données pour chaque section du recensement 

sont représentées dans les figures 17 et 19. 

 

Tableau 8. Données sur la population résidente et sur les plus vulnérables (personnes âgées et enfants) de la municipalité 
d'Alghero (source: 15e recensement de la population et des logements de l'Istat, année 2011). 

Sur. municipale Pop. Résident Densité de la 

population 

Pop. Résident     % 

< 5 ans 

Pop. Résident     

% 

< 65 ans 

%      

Km2 N° hab N° hab/  Km2 N° hab  N° hab        

225,25 40641 180 1367 3,4 8775  21,6      
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Figure 17. Carte de la densité de population dans les différentes sections du recensement (source: 15e recensement de la 

population et des logements de l'Istat, relatif à l'année 2011) 
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Figure 18. Carte du pourcentage de la population résidente dans les différentes sections du recensement par rapport au total 

de la population municipale (source du 15e recensement de la population et des logements de l'Istat par rapport à l'année 

2011) 
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Figure 19. Carte de la contribution relative de la population sensible par rapport au total de la population résidant dans les 
différentes sections (source 15° Recensement Istat de la population et des habitations, ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƴƴŞŜ 2011) 

 

La PGRA, conformément aux dispositions de la lettre a) de l'art.6, paragraphe 5 du décret législatif 

49/2010, estime le nombre d'habitants potentiellement touchés par les inondations, recoupant la couche 

d'informations des sections du recensement avec les couches d'informations relatives aux zones 

d'inondation selon les trois scénarios de risque. Le tableau 9 présente les données pour les différentes 

classes de danger. 
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Tableau 9. Nombre d'habitants potentiellement touchés par les inondations (source: ERPG - Carte des risques d'inondation) 

Classe de danger Habitants 

P1 52 

P2 37 

P3 376 

Total 465 

 

 

Dans la municipalité d'Alghero, il existe également cinq canaux enterrés, dont l'emplacement est 

représenté sur les figures 20 et 24. Les données ont été extrapolées à partir du répertoire des canaux 

enterrés insérés dans la PGRA, qui montre les résultats, mis à jour jusqu'en mai 2017, de l'activité exercée 

par la Direction générale de l'Agence du district hydrographique, sur le mandat du Comité Institutionnel 

de l'Autorité de bassin régionaux (visée dans la Résolution n ° 4 du 29 juillet 2014), de collecte préliminaire, 

ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŀǳȄ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎΣ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

tronçons enterrés de corridors fluviaux. Le recensement a pour objectif d'identifier les problèmes 

hydrauliques potentiels résultant de la présence des canaux enterrés, en accordant une attention 

particulière aux zones sensibles représentées par les centres urbanisés et en vue de mettre en place les 

actions appropriées visant à prévenir et à réduire les risques hydrauliques. Il convient de préciser que, aux 

fins de la présente étude, se plaçant dans les meilleures conditions de précaution, il a été décidé 

ŘΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ŎŀƴŀǳȄ ƻōǘǳǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ŎǊƛǘƛŎƛǘŞ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ōƛŜƴ 

que rien ne permette de savoir si ces canaux sont sûrs ou non, ou ont effectué et réussi les contrôles de 

sécurité selon l'art. 22 des NTA et du PAI. 
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Figure 20. Arrangement du canal enterré nommé Argillera-Carducci (source PGRA - Référentiel de canaux enterrés, ID ADIS 

SS_A192_ 001) 
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Figure 21. Aménagement d'un canal enterré appelé San Giovanni (source PGRA - répertoire des canaux enterrés, ID ADIS 

SS_A192_ 002) 
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Figure 22. Aménagement du canal enterré appelé La Cunetta - Valverde - Grottes de Costa (source PGRA - Répertoire de canaux 

enterrés, ID ADIS SS_A192_003) 
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Figure 23. Encadrement d'un canal enterré appelé Nord (source PGRA - Répertoire de canaux enterrés, ID ADIS SS_A192_004) 
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Figure 24. Encadrement du canal enterré nommé Carrabuffas (source PGRA - Répertoire des canaux enterrés, ID ADIS 

SS_A192_005) 

 

Les figures 25 et 26 représentent, pour le centre urbain uniquement, le chevauchement des zones 

ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƎǊŜŦŦŞŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜȄǇƻǎŞǎΣ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ 

macro-catégorie et à la classe à laquelle ils appartiennent. 
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Figure 25. Carte du chevauchement des zones de danger hydraulique et des sections avec les éléments exposés représentés 
dans les macro-catégories du centre urbain d'Alghero (source PGRA) 
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Figure 26. Carte du chevauchement des zones à risque hydraulique et des sections avec les éléments exposés représentés 
dans les classes du centre urbain d'Alghero (source PGRA) 

 

 

 

[ŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ 

[ŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ Ł ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ŀƴŀƭȅǎŞŜ selon cinq 

déterminants: connaissance et sensibilisation, infrastructures, capacité institutionnelle et ressources 

économiques. L'analyse a été réalisée sous forme de matrice (analyse SWOT) mettant en évidence, pour 

chacune des catégories susmentionnées, les forces (Strengths), les faiblesses (Weaknesses), les 

opportunités (Opportunities) et les menaces (Threats). 
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En particulier, la "connaissances et conscience" et les "ressources économiques" disponibles sur le 

territoire donnent des indications sur la possession ou la possibilité d'accès à des outils et à des 

informations permettant au système de comprendre les phénomènes de défaillance et de réagir à la 

situation d'urgence. Avec la "capacité institutionnelle et les infrastructures" décisives, nous voulons plutôt 

évaluer la capacité de l'administration municipale et des organismes chargés de réagir aux événements 

potentiellement catastrophiques, en ce qui concerne à la fois les outils cognitifs, organisationnels et 

opérationnels disponibles, ainsi que le capital humain et les ressources. 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ƧǳƎŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŘƛǇƭƾƳŞǎ 

ou la proximité des bureaux ŘŜǎ ƻǊƎŀƴŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Řƻƴǘ ƴƻǳǎ 

rendons compte dans la liste du tableau 10, contenant des informations communiquées par les 

fonctionnaires municipaux sur les activités de planification et de projet de l'administration, ainsi que 

sur les considérations qui ont émergé à l'occasion de différentes réunions organisées avec les parties 

prenantes locales dans le cadre des projets d'adaptation promus par la municipalité de Alghero et par 

les analyses émergées de la Stratégie ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ό{w!//ύ1 de 

ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ {ŀǊŘŀƛƎƴŜ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ŀŘƻǇǘŞŜΦ [Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ мм ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ {²h¢Φ 

                                                
1 http://delibere.regione.sardegna.it/protected/45523/def/ref/DBR45368 

 

http://delibere.regione.sardegna.it/protected/45523/def/ref/DBR45368
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Tableau 10. Indicateurs de la capacité ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ utili sées en référence au risque hydraulique 

Déterminant Indicateur U.M. Source 

Connaissance et conscience Diplôme universitaire % ISTAT ς Recensement général 

de la population et des 

logements 2011 

Capacité institutionnelle  

et infrastructure 

Couverture médiatique de la 

station forestière CFVA, 

détachements VV.F, unités de 

l'Agence Fo.Re.STAS, organisations 

bénévoles, points d'observation 

km Plan régional de prévision, de 

prévention et de lutte active 

contre les incendies de forêt - 

2018 

Ressources économique PIL ϵ/pro-capite x103 ISTAT, 1991 

 

Tableau 11. Analyse SWOT de la capacité d'adaptation de la municipalité d'Alghero en référence au risque hydraulique 

CONNAISSANCE ET COSCIENCE 

Points de force Points de faiblesse 

Le pourcentage élevé de diplômés (14,46% de la 

population résidente, plus de deux fois la moyenne 

régionale) facilite la compréhension et la prévention des 

risques hydrauliques 

Il y a un manque général de connaissances et de sensibilisation 

de la population sur les problèmes critiques du territoire et sur le 

comportement à adopter en cas d'événement. En outre, l'indice 

de vieillesse élevé de la population détermine une augmentation 

de l'inertie face aux événements dangereux. 

Opportunité Menaces 

Possibilité d'information et de sensibilisation des 

opérateurs et de la population, prévoyant des moments 

d'implication, par exemple des exercices de protection 

civile, lors de l'adaptation du plan de protection civile aux 

nouvelles directives régionales 

Perte progressive de la défense et de la connaissance du 

territoire et de ses caractéristiques géologiques et 

hydrogéologiques en raison de l'abandon progressif des activités 

agro-sylvo-pastorales, également en raison du grand âge des 

personnes employées dans l'agriculture et du faible échange 

intergénérationnel. 
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/!t!/L¢9Ω L{¢L¢¦½Lhb9[[9 9¢ LbCw!{¢w¦/¢¦w9 

Points de force Points de faiblesse 

La municipalité a récemment élaboré, conformément à 

l'art. 8, alinéa 2 du NTA du PAI, Étude de compatibilité 

hydraulique relative à la variante du PRG de l'adoption du 

programme de conservation et de mise en valeur des 

atouts paysagers de la remise en état d'Alghero (P.C.V.B.), 

approuvée par Del. C.I. n. 8 du 06.11.2018, qui identifie les 

zones de danger et les risques hydrauliques dans le secteur 

ouest de la zone municipale, à l'ouest de l'étang Calich. 

[ŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŘΩǳƴ t¦/ ŀŘŞǉǳŀǘ ǇƻǳǊ 

PPR et PAI 

En juillet 2017, une étude de compatibilité hydraulique a 

été élaborée pour l'adaptation du PUC au PAI, qui identifie 

les zones de danger hydraulique dans l'ensemble de la zone 

municipale. 

[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ t¦/ 

ŀǳ t!L ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ΦLΦ ŘŜ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ 

Bassin, car elle ne contient pas la caractérisation ponctuelle des 

éléments exposés et la cartographie conséquente du risque 

hydraulique 

La municipalité est dotée d'un plan de protection civile mis 

à jour en mars 2017 

Le plan de protection civile ne précise pas les zones de danger et 

les risques hydrauliques, les points critiques du territoire et les 

éléments exposés 

En 2016, la municipalité a confié le "Projet d'entretien et 

de gestion à long terme des sédiments municipaux", 

conformément à la directive concernant l'entretien des lits 

de rivières et la gestion des sédiments (art. 13 et 15 des 

NTA et du PAI). 

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜǎ ǊƻǳǘƛŝǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƛǘ ŘŜ ƭŀ 

rivière ni des ouvrages hydrauliques impliqués dans la 

dynamique évolutive des eaux de surface en pleine condition qui 

identifient leurs limites de fonctionnement et planifient leur 

adaptation. 

Entre octobre et décembre 2017, la municipalité d'Alghero 

a confié les opérations d'entretien et de nettoyage des 

sections suivantes du lit de la rivière: Rio Calvia à S. 

Agostino, Rio Valverde et Calabona, Rio Calvia à Località 

Ungias. 

Il manque un plan de maintenance des niveaux d'eau municipal 

ou supra communal, basé sur l'échelle du bassin 

En juin 2017, un rapport faisant état des contrôles de 

sécurité des passages à niveau gérés par l'administration 

municipale, des canaux enterrés et des canaux de garde. 

Les plans de maintenance des infrastructures manquent ou sont 

insuffisants et inefficaces 

Plan d'action pour l'énergie durable (PAES) approuvé en 

2013 
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Points de force Points de faiblesse 

Le 19 septembre 2011, la municipalité a adhéré à la 

Convention des maires et a signé la nouvelle Convention 

des maires pour le climat et l'énergie le 10 novembre 2017. 

 

La municipalité exécute divers projets axés sur la 

protection de l'environnement et la durabilité, 

notamment: AmBiCi - AMpra la BIcicleta en CIutat; 

PedaliAMO Alghero; Citoyenneté active pour la protection 

de l'environnement; RETRALAGS - Réseau TRAsfrontaliera 

de LAGune, lacs et étangs (P.O. Italia Francia Marittimo 

2014-2020); RADA - Riqualificazione Ambientale Dune e 

Arenili (Fonds pour la région Sardaigne - Programme CAMP 

pour la sauvegarde et la protection des côtes, 2013); 

RETRAPARC - Réseau de Parcs TRAnsfrontalier (Marittimo 

Italie France - Axe I, 2009; ATTÉNUATION DU RISQUE DU 

GLISSEMENT EN FALESIA (POR SARDEGNA 2007-2013, 

début du projet 2012); SÉCURITÉ ET REQUALIFICATION DU 

CABLE PUNTA DEL FRARA (Fonds du budget régional, début 

du projet) 2014). 

 

La municipalité participe au projet Life MASTER ADAPT 

(MAinSTreaming Experiences at Regional and local level for 

adaptation to climate change (LIFE Climate Change 

Adaptation, 2015). 

 

[ŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŀ ŘŞƧŁ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ 

travaux d'adaptation, notamment les journées de 

sensibilisation "Alghero en Europe" 

 

La présence dans le territoire communal de différents 

organismes chargés de faire face aux urgences (sapeurs-

pompiers, corps forestiers et surveillance de 

l'environnement, Fo.Re.STAS, associations de bénévoles) 

augmentent la capacité opérationnelle en cas 

d'événement 
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Opportunité Menaces 

Possibilité de rejoindre à des initiatives et aux projets 

communautaires d'adaptation aux changements 

climatiques.  

Il manque une nouvelle loi sur l'aménagement du territoire, 

adaptée aux problèmes de risque hydrogéologique et des 

changements climatiques. 

La présence de la stratégie régionale d'adaptation aux 

changements climatiques récemment adoptée par 

résolution du Conseil régional n.6 / 50 du 5 février 2019 

 

Difficulté et lenteur dans le processus d'approbation des PUC et 

des études de compatibilité hydraulique et hydrogéologique 

liées à la complexité technique et administrative des procédures 

et aux coûts élevés, ainsi qu'aux nombreux intérêts en jeu 

 Complexité des études requises et manque de ressources 

financières régionales adéquates à allouer aux municipalités ou 

aux provinces pour la préparation de plans d'entretien des voies 

d'eau municipales ou paramunicipales conçues à l'échelle du 

bassin 

 Les mesures de lutte contre la construction illégale manquent ou 

sont inefficaces 

 aŞŦƛŀƴŎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł 

relocaliser les éléments en péril principalement en raison de la 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 

 

RISSOURCES ÉCONOMIQUES  

Points de force Points de faiblesse 

La bonne disponibilité des ressources économiques, 

représentée par la valeur élevée du PIB par habitant (13,7 

ϵ κ Ƙŀōƛǘŀƴǘ Ȅ млоΣ ǎƻƛǘ ŜƴǾƛǊƻƴ ŘŜǳȄ Ŧƻƛǎ Ŝǘ ŘŜƳƛŜ ƭŀ 

moyenne régionale), favorise ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ 

compréhension et prévention des risques hydrauliques 

Coût élevé des interventions de réaménagement de 

l'environnement et des aménagements hydrauliques du 

territoire 

 Faible disponibilité des ressources sauf pour les mesures 

d'atténuation après des événements catastrophiques 

Opportunité Menaces 

Possibilité d'accès aux sources de financement 

communautaires pour les activités d'adaptation aux 

changements climatiques 

Coûts massifs pour la communauté liés aux dommages découlant 

des phénomènes défaillants mal prévus et gérés correctement 
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wŞǎǳƳŞ Řǳ ǇǊƻŦƛƭ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƭƻŎŀƭ 

 

Le profil climatique local de la municipalité d'Alghero (ADAPT, 2018) illustre les résultats de     l'analyse de 

la variabilité climatique locale observée, ainsi que des éventuelles anomalies climatiques attendues à 

l'avenir en raison du changement climatique. Dans ce qui suit, seuls les principaux résultats seront 

présentés, ceux qui sont considérés comme ayant une plus grande importance aux fins de l'analyse des 

risques d'inondation. Pour un aperçu des résultats complets, voir le document original. 

Le profil climatique local est divisé en deux phases. La première propose une analyse de la variabilité 

cƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƻōǎŜǊǾŞŜΣ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ƻōǎŜǊǾŞŜǎ Ł ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ǘƘŜǊƳƻ κ 

ǇƭǳǾƛƻƳŞǘǊƛǉǳŜ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ όǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ŘΩ!ƭƎƘŜǊƻ - Fertilia), gérée par le Service météorologique de 

ƭΩŀǊƳŞŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛǘŀƭƛŜƴƴŜΣ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ à la période "historique" 1981-2010. Dans la seconde phase, 

Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŀƴƻƳŀƭƛŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ƻōǘŜƴǳŜ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

modèles climatiques spécifiques intégrés dans le cadre EuroCORDEX2. Les scénarios futurs font référence 

à deux niveaux de concentration différents de gaz qui modifient le climat (RCP4.53 et RCP8.534) et à trois 

calendriers futurs différents (court terme 2011-2040, moyen terme 2041-2070, long terme 2071-21005). 

Les variables climatiques considérées sont essentiellement les précipitations journalières cumulées et la 

température moyenne quotidienne, éventuellement agrégées sur une base mensuelle, saisonnière ou 

annuelle pour le calcul d'indices climatiques significatifs. Dans ce document, il sera exclusivement fait 

référence à la variable de précipitations, considérée comme la plus intéressante pour l'analyse de 

l'influence des changements climatiques sur les phénomènes d'inondation. 

 

 

                                                
2 http://www.euro.cordex.net 
3 Le scénario IPCC RCP4.5 (stabilisation moyenneðbasse) pr®voit quôentre le 2070 les ®missions de CO2 baissent 

au-dessous des niveaux actuels et la concentration atmosphérique se stabilise dans la fin du siècle à environ le double 
des niveaux préindustriels. 
4 Le scénario RCP8.5 du GIEC (émissions élevées) prévoit que d'ici 2100, les émissions de CO2 dans l'atmosphère 

doivent être triplé ou quadruplé par rapport aux niveaux préindustriels. 
5 La durée de trois ans est jugée suffisante pour la caractérisation des valeurs moyennes et extrêmes des variables 

d'intérêt atmosphériques (OMM, 2007; GIEC 2013 °) 

http://www.euro.cordex.net/
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La figure 27 montre l'analyse de la situation, c'est-à-dire des observations historiques pour la période de 

référence 1981-2010; pour chaque année, la valeur moyenne des précipitations cumulées est indiquée 

ainsi que les 5ème et 95ème centiles. Il est possible de noter que les précipitations semblent être en 

moyenne plus faibles en été (GLA - juin, juillet, août) et plus élevées en automne (SON - septembre, 

ƻŎǘƻōǊŜ Ŝǘ ƴƻǾŜƳōǊŜύΤ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ 

montre la bande passante à 90%, alors que la variabilité est très réduite en été, signe de la stabilité de 

cette caractéristique au fil des ans. Des analyses statistiques détaillées n'ont montré aucune tendance 

significative dans la série historique de précipitations cumulées mensuelles, ni dans d'autres indices 

climatiques basés sur les pluies également pris en compte dans le profil climatique local. 

Les figures 28 et 35 montrent plutôt les résultats des projections climatiques disponibles pour les 

différents modèles de simulation, les différents scénarios de concentration et les différents calendriers 

futurs envisagés. Compte tenu de la plus grande fiabilité des modèles climatiques sur les valeurs des 

anomalies climatiques journalières par rapport aux valeurs des précipitations journalières futures (Cannon 

et al., 2015), les résultats des analyses sont représentés en termes non de séries historiques d'indices 

cumulés mais pluviométriques6. Dans ce cas, après consultation des organismes compétents, sont resultés 

dΩintérêt considérable les indices suivants7: 

 

1. wмл Ґ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƧƻǳǊǎ ǇŀǊ ŀƴ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ җ мл ƳƳΤ 

2. RX1DAY = maximum annuel de précipitations quotidiennes; 

3. wwм ҐƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƧƻǳǊǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀƴƴŞŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ Җ м ƳƳΤ 

4. tw/t¢h¢ Ґ ŎǳƳǳƭ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ җ м ƳƳΤ 

5. tw/t¢h¢ 5WC Ґ ŎǳƳǳƭ ŘŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƧƻǳǊǎ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ җ м ƳƳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

mois d'hiver (décembre, janvier et février); 

6. tw/t¢h¢ a!a Ґ ŎǳƳǳƭ ŘŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƧƻǳǊǎ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ җ м ƳƳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

mois de printemps (mars, avril et mai); 

                                                
6Ces indicateurs estiment les caractéristiques des événements identifiés comme moderately rare weather events, et 

comprennent la fr®quence, lôintensit® et la persistance dôune condition atmosph®rique ; ils sont largement utilisés pour 

®valuer la variation de ce type dô®v®nements dans le cadre du changement climatique. 
7 Les indicateurs consid®r®s sont extraits de lôensemble ETCCDI : http://etccdi.pacificclimate.org/index.shtm  

http://etccdi.pacificclimate.org/index.shtm
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7. tw/t¢h¢ WW! Ґ ŎǳƳǳƭ ŘŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƧƻǳǊǎ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ җ м ƳƳ pour les 

mois d'été (juin, juillet et août); 

8. tw/t¢h¢ {hb Ґ ŎǳƳǳƭ ŘŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƧƻǳǊǎ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ җ м ƳƳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

mois d'automne (septembre, octobre et novembre); 

 

Le développement réciproque de ces indices fournit des indications sur l'intensité et l'accumulation 

annuelle / saisonnière des précipitations. Par exemple, une augmentation future de RX1DAY en même 

temps qu'une diminution de R10 (ou de RR1) indiquent une augmentation de l'intensité annuelle 

moyenne des précipitations et ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞŜ ŘŜǎ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ǇƭǳƛŜΦ [ΩŜŦŦŜǘ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 

ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŎǳƳǳƭŞŜǎ Ŝǎǘ Ǉƭǳǘƾǘ ƛƭƭǳǎǘǊŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴŘƛŎŜ tw/t¢h¢ όƻǳ ƭŜǎ 

spécifications trimestrielles correspondantes): si cela diminue dans le futur, cela ajouté à 

ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ w·м5!¸ Ŝǘ Ł ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ wмл όƻǳ wwмύΣ ǎǳƎƎŝǊŜ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 

l'intensité des précipitations associée à une diminution des précipitations annuelles (ou trimestrielles). 

Cela, à son tour, entraînerait une augmentation manifeste de la fréquence des phénomènes 

météorologiques extrêmes. 
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Figure 27. Précipitations mensuelles cumulées (moyenne historique et bande de 90%) 

 

 

Figure 28. Projections climatiques des modèles EURO-CORDEX pour l'indicateur R10, en considérant la période historique (en 

gris) et les scénarios RCP4.5 (en bleu) et RCP8.5 (en rouge). Les lignes continues représentent la moyenne de 

l'ensemble; les bandes de fente sont obtenues en additionnant et en soustrayant l'écart type entre les différents 

modèles climatiques considérés 

 


